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[bookmark: _Toc116394821]Arbetsrutiner för assistenten på MMC
[bookmark: _Toc116394822]Donatorns första kontakt med Modersmjölkscentralen (MMC) innan godkännande 

· Tar emot anmälan från bröstmjölksdonator samt personuppgifter (personnummer, telefonnummer och emailadress)
· Informerar om hemsidan och mailadress: modersmjolkcentralensodersjukhuset@regionstockholm.se 
· Notera den anmälda donatorns namn, personnummer och telefon, på en lapp i mappen ”väntar på hälsodeklaration”
· Förser kvinnan direkt på Hälsodeklarationen, pappers- eller elektronisk remiss för blodprovstagning som beställs via Take Care, broschyr med laboratorier, broschyr ”välkommen som donator” inklusive hygienföreskrift, och förfrankerat kuvert att återsända hälsodeklaration till oss 
· MMC assistenten beställer remiss för serologi (HIV, Hepatit B, C, HTLV) i Take Care
· Nytt
· Beställning- Karolinska Multidisciplinär Farm/lmm/kem/mikro/trans...
· Välj ifrån Vårdenhetens egna grupper ”Givarmjölk bakt odling” resp ”Givarscreening blod”
· Klicka på ”Skriv ut”, bocka endast för ”Underlag” och bocka ur för ”Etiketter”.  Klicka OK. Remissen sparas och underlaget skrivs ut.
· Papperskopia ges/skickas till donatorn om hon väljer gå till egen VC för
provtagning
· Provtagningen kan ske på olika sätt: 
· av vårdledaren (koordinatorn) på neontalvårdsenheten. 
· på namngiven vårdcentral i hemorten som anlitar Karolinska Universitetslaboratoriet (se broschyr) 
· Fyller i på hälsodeklarationen om och när negativt svar inkommit på blodprov (Hepatit B, C, HIV, HTLV)
· Diskuterar vid behov den ifyllda Hälsodeklarationen samt provsvar med ansvarig läkare på MMC
· Då donatorn är godkänd läggs hälsodeklarationen i mapp ”väntar på mjölk” och infrysningskärl med etiketter för att samla mjölk samt handsprit skickas hem 
· Dessa skall sedan arkiveras i Take Care

[bookmark: _Toc116394823]      Innan mjölken godkänts

· När Hälsodeklarationen och blodprov är godkända, meddelar assistenten donatorn resultatet och uppmanar henne till att börja samla mjölk
· Ger instruktioner (muntlig och skriftlig) om pumpning, märkning av kärl och förvaring av mjölken 
·  Donatorn skall använda ett infrysningskärl per dygn
· Mellan pumpningar förvaras mjölken i kylskåp
· Efter ett dygn placeras infrysningskärlet i frys märkt med donatorns namn, personnummer och insamlingsdatum
· Mjölkleverans till MMC skall ske fryst, antingen via MMC´s assistenter som hämtar den hos donatorn eller donatorn levererar själv 
· Den första omgången mjölk från varje donator ska levereras inom två veckor från urpumpning
· All mjölk som tas emot på MMC ska levereras i märkta infrysningskärl 
· Den mjölk som lämnas in vid ett tillfälle är en batch
[bookmark: _Toc116394824]Hygienråd till donatorn		
· Tvätta händerna noggrant med tvål och vatten omedelbart innan du ska pumpa ur 
· Torka händerna med ren handduk
· Desinfektera händerna noggrant med handsprit
· Ta fram pumpflaska, brösttratt och andra tillbehör till pumpsetet (alla delar ska vara diskade och torra) och montera ihop dem
· Tvätta bröstvårta och vårtgård med en ren tvättlapp/handduk och ljummet vatten
· Torka noggrant med ren handduk
· Pumpa ur

[bookmark: _Toc116394825]När den första mjölksatsen från en donator lämnats

· Donatorn förses fortsättningsvis med infrysningskärl för mjölkinsamling
· Infrysningskärlen ska fortsatt vara märkta med donatorns namn och insamlingsdatum 
· Inlämning av mjölk på MMC sker efter överenskommelse och tas då emot på mottagningsrummet av assistenten, alternativt hämtas mjölken varannan torsdag av MMC:s assistenter
· Mjölk från varje donator ska lämnas in varannan vecka

[bookmark: _Toc116394826]Mjölkhantering

· Inlämnad mjölk ska pastöriseras så snart som möjligt
· När mjölken från en batch tinats tas prov för bakteriologisk analys
· Röret ställs i frys i väntan på provtransport 
· Provet lämnas till laboratoriet Södersjukhuset måndagar med remiss via Take Care.
· Näringsanalys av mjölken görs på MMC vid pastörisering
· Mjölken pastöriseras enl. rutin
· Innan provsvar från bakterieodling har kommit, förvaras den pastöriserade mjölken i frys ”väntar på provsvar”
· När godkänt bakteriologiskt odlingssvar har kommit flyttas mjölken till frys ”pastöriserad mjölk”


[bookmark: _Toc116394827] Åtgärder då bakteriologisk analys av givarmjölk gett resultatet "Inte godkänd"
 
              Den aktuella satsen av donerad mjölk (Bmd) tinas och kasseras.
              Detta dokumenteras i donators pappersjournal.
              Donatorn kontaktas av personal på MMC. Hon skall få information om:
· Att det var för mycket bakterier i denna sats av mjölk för att den skulle bli godkänd och att satsen därför kasserats 
· Att det inte betyder att andra satser av mjölk har innehållit, eller kommer att innehålla, för mycket bakterier; detta kan vara en engångsföreteelse 
· Att hennes mjölk inte är farlig för det egna barnet, men kan vara olämplig för de förtidigt födda barnen på neonatalavdelningen 

· Att hon är välkommen att lämna mjölk igen, men att vi vill att hon är extra noga med sin hand- och brösthygien vid varje pumpning 
· Att vi tar bakterieodlingsprov på varje inlämnad sats av mjölk och att om ytterligare en sats innehåller för mycket bakterier så kan hon tyvärr inte få fortsätta som donator 
· Att vi hoppas att detta var en tillfällighet och att vi önskar att vi kan ha henne kvar som donator, men att vi också måste tänka på de förtidigt födda barnen på neonatalavdelningen 
· Att om hon har något problem med bröstvårtorna, t.ex. sår eller sprickor, så ska hon kontakta barnmorska på MVC

[bookmark: _Toc116394828]För godkänt bakteriologiskt prov ställs följande krav

För att accepteras som donator ställs följande bakteriologiska krav på mjölkprovet
 
Inga potentiellt patogena bakterier som ex. betahemolyserande streptokocker grupp A, C eller G, streptokocker grupp B, Listeria eller Salmonella. 
< 107 cfu/L av Staphylococcus aureus 
< 107 cfu/L av gramnegativa stavar tillhörande Enterobacteriaceae 
< 107 cfu/L av Pseudomonas aeruginosa eller andra Pseudomonasarter 
< 107 cfu/L av Stenotrophomonas maltophilia 
< 107 cfu/L av Acinetobacter 
 För totalantal aeroba bakterier, inklusive t.ex. koagulasnegativa stafylokocker (KNS) eller alfa-streptokocker, finns inget övre gränsvärde. 
 Vid växt av enbart koagulasnegativa stafylokocker (KNS) eller alfa-streptokocker finns inget övre gränsvärde
 Vid för stor växt kontaktar mikrobiologen MMC för diskussion om provtagningsorsaker

[bookmark: _Toc116394829]Märkning av donerad mjölk
I samband med pastörisering skall en kod ges till aktuell mjölkdonator och dokumenteras i donatorns journal  

Ex: 13011A1
  		   Pastöriserings 	Pastöriserings            Givar ID
	  År             månad             sats nr              månad          nr


	13
	01
	1
	A
	1



 13 = anger år 2013 då donator anmält sig, 01 = anger pastöriseringen utfört i januari, 1 = anger första pastöriseringssats, A = anger månad när donatorn lämnat första satsen, 1 = anger donator nr 1 i januari månad. 
När samma donator levererar mjölk i februari där tredje satsen mjölk blir pastöriserad i februari, blir koden: 13023A1

[bookmark: _Toc116394830]Rutiner för förlängd mjölkdonering
I de fall donatorn ska fortsätta lämna bröstmjölk längre tid än 3 månader från tidigare godkänd serologisk screening skall nya blodprov avseende HIV-1, HIV-2, HTLV-I, HTLV-II, hepatit B och hepatit C tas och mjölken får inte användas förrän de nya negativa svaren finns.

[bookmark: _Toc116394831]Rutiner för utbetald ersättning		
· Donatorn får 250:-/liter i ersättning för den mjölk hon lämnar.  
· Assistenten väger och dokumenterar mängden 
· Då donatorn lämnat sista satsen mjölk räknas all mjölk samman och assistenten fyller i utbetalningsorder med summa kronor (se Utbetalningsorder sid 13). Utbetalningsordern  mailas som pdf fil till redovisningssektionen.sodersjukhuset@regionstockholm.se


[bookmark: _Toc116394832]Arbetsrutiner för läkaren på MMC
Medicinskt ansvarig läkare för MMC är chefen för neonatalvårdssektionen. Denne i sin tur kan delegera arbetet till annan läkare inom sektionen. Medicinska ställningstaganden görs av den läkare som blivit delegerad ansvarig. 

· Vidimerar inkomna provsvar och dokumenterar dessa i Take Care.
Om ev. positiv svar för Hepatit eller HIV analyser, kontaktar läkaren själv donatorn och remitterar henne till rätt vårddonator

[bookmark: _Toc116394833]Mottagningsrum 

Tillträde med kort för behörig personal från MMC. Kvinnor som önskar lämna mjölk avtalar tid med personal från MMC.

Kvinna som levererar mjölk
· Placera frysväskan på den lägre rostfria bänken

Personal på MMC
Mottagning av mjölk 
· Desinfektera händerna med alkoholbaserat handdesinfektionsmedel
· Ta på plastförkläde
· Placera mottagna infrysningskärl på den högre rostfria bänken
· Placera infrysningskärlen i en plastpåse och väg, märk påsen med donatorns identitet, mängd och pumpdatum
· Dokumentera datum för inlämning av batchen och dess kod på hälsodeklarationen och i nuläget i pärm “Inskrivna mammor” på resp. donator 
· Flytta märkt påse med mjölk från bänk till frys, ej pastöriserad mjölk, använd rullbord/rullvagn 
· Ta på undersökningshandskar
· Desinfektera bänkytorna med alkoholbaserat ytdesinfektionsmedel med tensid
· Ta av plastförkläde och handskar
· Desinfektera händerna med alkoholbaserat handdesinfektionsmedel



Efter pastörisering
· Dokumentera pastöriseringsprocessen - datum och batchnummer - i pärm “Inskrivna mammor” på resp. donator 
· Dokumentera svar från godkänt bakteriologiskt odlingssvar i pärm “Inskrivna mammor” på respektive donator och analyssvar i pärm Pastöriserad Mjölk

[bookmark: _Toc116394834]Förberedelserum

Dag 1 Inför upptining

· Skriv arbetsordern
· Desinfektera bänkytorna med alkoholbaserat ytdesinfektionsmedel med tensid
· Ta på plastförkläde och undersökningshandskar
· Ta fram mjölken.  (1 past. omgång ca 9,2 l)
· Ta så många mammor tills du kommer till ca 9,2 l. Har en mamma lämnat in t.ex. 36 liter, pastöriseras detta i fyra omgångar
· Mjölken tinas i den behållare som den är samlad och infryst i, låt stå i rumstemperatur ett par timmar. Ställ i svalen över natten.
· Desinfektera bänkytorna med alkoholbaserat ytdesinfektionsmedel med tensid

Dag 2 Inför Pastörisering

· Tryck ut etiketter (klicka på grön start, Zebra designer, slutför, Fil, skriv ut, fyll i batchnummer, samt används före och antal etiketter, skriv ut)
· Ta på plastförkläde, operationsmössa och munskydd
· Desinfektera händerna med alkoholbaserat handdesinfektionsmedel
· Ta fram karaffer, kastruller och silar
· Ta fram rör för prov för bakteriologisk analys och flaskor för näringsanalys för varje sats och märk dessa
· Ta på undersökningshandskar 
· Blanda en sats av den tinade mjölken ordentligt i ett kärl
· Ta ett bakterieprov med kanyl och spruta från satsen, fyll ett provrör märkt med etikett, skicka remissen i Take Care och ställ provet i frys i väntan på leverans till Kemlab 
· Ta prov från varje sats av mjölk för näringsanalys 
· Ta av plastförkläde och undersökningshandskar
· Desinfektera händerna med alkoholbaserat handdesinfektionsmedel 
· Ta på plastförkläde och undersökningshandskar
· Desinfektera bänkytorna med alkoholbaserat ytdesinfektionsmedel med tensid
· Ta fram och ställ upp flaskor, ta av och kontrollera att lock och folieplatta är intakt
· Sila den upptinade mjölken satsvis till uppmärkt kanna. Ny sil används för varje sats
· Fyll upp till 130 ml i pastöriseringsflaskorna 
· Skaka ur luftbubblor utan att röra flaskhalsen och kontrollera mängden mjölk
· Torka av flaskhalsen och förslut flaskorna
· Märk pastöriseringsflaskorna med batchetiketter
· Ställ korgen på rent rullbord/rullvagn och kör in denna till pastöriseringsrummet 
· Desinfektera bänkytorna med alkoholbaserat ytdesinfektionsmedel med tensid mellan varje sats
· Placera diskgods i diskdesinfektor och kör diskdesinfektorn 
· Rengör bänkar och rullvagnar med alkoholbaserat ytdesinfektionsmedel 
· Ta av undersökningshandskar och plastförkläde
· Desinfektera händerna med alkoholbaserat handdesinfektionsmedel
· Ta ut det rena godset ur diskdesinfektorn
· Placera det rena godset i skåp

[bookmark: _Toc116394835]Pastöriseringsrum

Pastörisering

· Öppna de två vatten vattenkranarna och starta pastöriseringsmaskinen enl anvisning
· Sätt på Förslutningsapparaten och förslut alla flaskorna, Time 3, Power 2, håll den över flasklocket och vänta tills grön lampa tänds, ca 6 sekunder
· Kontrollera att flaskan är tät genom att ta av locket och hålla den upp och ner, gör stickprov
· Placera flaskorna därefter i trådkorgarna, 18 st per lager 
· Ställ mätningsflaskan överst i trådkorgen 
· Pastöriseringsapparaten piper när det är dags att ställa in flaskorna  
· Stäng locket
· Tid för en pastörisering är ca 1 timme och 40 min
· När pastöriseringen är klar tas trådbackarna ur och flaskorna torkas av
· Kontrollera mjölkmängden (max.130 ml) så inget vatten kommit in i flaskan 
· Torka av maskinen invändigt och stäng av vattenkranar om du inte ska köra en ny omgång
· Lägg i ca 15 flaskor i en blå plastpåse, knyt ihop, sätt en etikett med batchnummer och antal flaskor runt handtaget 
· Lägg flaskorna i frys märkt ”Pastöriserad BMd väntar på provsvar”
· Desinfektera bänkytorna med alkoholbaserat ytdesinfektionsmedel med tensid

[bookmark: _Toc116394836]Frys- och leveransrum

Godkänd bakteriologisk analys
· Desinfektera händerna med alkoholbaserat handdesinfektionsmedel
· Flytta flaskorna från frys “Pastöriserad BMd väntar på provsvar” till frys ” Pastöriserad BMd klar för leverans”

Leverans av beställd mjölk till SÖS och andra sjukhus
· Ta fram rena frysväskor och frysklampar 
· Dokumentera uttag i leveransstatistikpärmen
· Desinfektera händerna med alkoholbaserat handdesinfektionsmedel
· När chauffören kommer flyttas flaskor från frys till frysväska
· Locket på kylväskan är redan märkt med beställaren 
· Ta fram rätt näringsanalys och skicka med i transportväskan
· Fyll i utlämnad mängd i pärmen “leveransstatistik”
· Är det sista flaskorna av den analyserade batchen flyttas kopia av näringsanalysen över till pärmen märkt ”Slut past. Mjölk”
· Meddela chauffören att lämna tillbaka frysväskan


Stående transport sker på torsdagar till Huddinge Neo, Nya Karolinska Solna Neo, Danderyd Neo. (ca 30 fl. eller 3,9 liter).

· 1 chaufför kör Huddinge
· 1 chaufför kör Karolinska och Danderyd
Om en beställning ska avbeställas ring transport medicarrier 08-123 128 00 eller mail transport.medicarrier@regionstockholm.se, och meddela detta. Om bara t.ex. Danderyd avbeställer behöver man inte ringa, men talar om för chauffören att han bara behöver åka till KS.
Om Astrid Lindgrens barnsjukhus behöver (avd Q 63 eller Ecmo centrum) ring transport medicarrier 08-123 128 00 och beställ bud (inom 1 timme och mottagaren betalar).  Detta gäller också om något sjukhus behöver en extra leverans.
Lämna BMd till Neonatalvårdsenheten Sachsska vid behov

[bookmark: _Toc116394837]Rekrytering av donator

Alla friska kvinnor som producerar bröstmjölk kan vara presumtiva donator till en mjölkbank, men det finns ett antal exklusionskriterier: 

1. Tobaksrökning eller snusning oavsett mängd 
2. Alkoholintag med undantag av enstaka intag
3. Intag av alla typer av illegala droger
4. Intag av alla typer av läkemedel inkl. vissa naturläkemedel (individuell bedömning) 
Dock kan mjölkgivning accepteras trots behandling med vissa läkemedel:
· Substitutionsbehandling med olika hormoner, ex. thyreoideahormon och insulin
· Lokalbehandling med inhalationspreparat vid astma 
· Lokalbehandling av hud, näsa och ögon
· Antikonceptionsmedel i form av gestagener
· Enstaka intag av analgetika. 
· Under systemisk antibiotikabehandling (dvs. tabletter eller i sprutform) avbryts donering till mjölkbank temporärt till 24 tim efter avslutad behandling. 
5. Intag av alla läkemedel inkluderande naturläkemedel, vitaminer, homeopatiska preparat och örtpreparat ska rapporteras till mjölkbanken, tillfälligt avbrytande av mjölkdonation kan bli aktuell
6. Kaffe och koffeinhaltiga drycker i rimlig mängd accepteras hos donator (upp till ex. 3 koppar dagligen)




Följande grupper av kvinnor är olämpliga som mjölkdonator: 

1. Tidigare eller pågående drogmissbruk
2. Mottagit transfusion av blodkroppar eller andra blodprodukter under de senaste 6 mån
3. Mottagit vävnads- eller organtransplantat under de senaste 12 mån
4. [bookmark: _Int_PPsChk5V]Genomgått piercing eller blivit tatuerad under de senaste 6 mån (undantag örhängen)
5. Under de senaste 12 mån haft en sexualpartner som misstänkts vara bärare av HIV, HTLV eller hepatit (inkluderande hemofili) eller som använt injektionsnål för illegala droger
6. Kroniska infektioner ex. HIV, HTLV, hepatit B eller C, malaria eller aktiv tuberkulos 
7. Cancersjukdom (undantag lokal hudcancer som inte är melanom eller cervixcancer in situ)

Bröstmjölksgivning bör avbrytas temporärt i samband med: 

1. Alla akuta infektioner, inkluderande mastit (bröstkörtelinflammation) och ev. utbredd infektion runt bröstvårtan
2. Reaktiverad herpes- eller zosterinfektion (bältros) 
3. Akupunktur eller elektrolys som utförts med sterila engångsnålar kan accepteras






























[bookmark: _Hälsodeklaration_för_bröstmjölksdon][image: Liggande]Hälsodeklaration för bröstmjölksdonator

   Namn: 	………………………………………………… 	
   Personnummer:	 …………………………………………………	
   Adress:	…………………………………………………
                               …………………………………………………	 	
   Mailadress:	………………………………………………… 	
   Ringa in det korrekta svarsalternativet. 

	Har du tidigare lämnat bröstmjölk?
	JA 
	NEJ 


	Är du frisk? 
	JA 
	NEJ 


	Om nej ange sjukdom och behandling 



	Har du tidigare haft en allvarlig sjukdom som krävt behandling? 
	JA 
	NEJ 

	Om ja, ange sjukdom och behandling 



	Har du haft eller varit utsatt för gulsotssmitta (hepatit)? 
	JA 
	NEJ 

	Har du varit utsatt för HIV-smitta? 
	JA 
	NEJ 


	Har du fått någon blodtransfusion? 
	JA 
	NEJ 


	Om ja, ange när och på vilket sjukhus 


	Har du injicerat/använt narkotika eller anabola steroider? 
	JA 
	NEJ 

	Har du blivit piercad eller fått en tatuering under de senaste 12 mån? 
	JA 
	NEJ 

	Konsumerar du alkohol? 
	JA 
	NEJ 


	Om ja, ange hur mycket per vecka




	Äter du någon form av specialkost? 
	JA 
	NEJ 


	Om ja, ange vilken 



	Röker du? 
	JA 
	NEJ 


	Snusar du? 
	JA 
	NEJ 


	Använder du läkemedel? 
	JA 
	NEJ 


	Om ja, ange sort och dosering 



	Vilken graviditetsvecka är ditt senaste barn fött i? 



	Barnets födelsedatum 





Att vara bröstmjölksgivare innebär ett ansvar. Din bröstmjölk kommer att användas till      uppfödning av små och sjuka nyfödda barn. Alla skrivna svar kommer vi att diskutera med dig och det behöver inte innebära att du inte kan lämna mjölk.


   Givarens namnteckning: ……………………………………………………………	 Datum: …………………….
   __________________________________________________________________________   	 
   Bedömning av medicinskt ansvarig	        Godkänd som mjölkdonator     JA 	NEJ
   Medicinskt ansvarig: …………………………………………………………….…..	Datum: …………………….
 ___________________________________________________________________________
  
	                   
	
	


   Datum för godkänd serologisk screening/signatur


   Inlämnad bröstmjölk, datum och mängd
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[bookmark: _Toc116394838]Utbetalningsorder


Ersättning till bröstmjölksdonator.


[bookmark: ftg]För- och efternamn: 

……………………………………………………………………………………..
[bookmark: rubrik]
Kontonummer inkl. clearing:

…………………………………………………………………………………………….

Belopp: 
…………………………………………………………………………………………….


Underskrift:
…………………………………………………………………………………………….

Datum:
…………………………………………………………………………………………….


Modersmjölkcentralen. Kst 7689
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Södersjukhuset AB
Besöksadress Sjukhusbacken 10 Postadress 118 83 Stockholm Telefon 08-123 610 00
Styrelsens säte Stockholm Organisationsnummer 55 65 95-7403
SL-Buss 3, 4, 164 Pendeltåg Stockholms Södra
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